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1. INLEIDING 1. INTRODUCTION

Het voorliggend wetsontwerp is in de Kamer van
volksvertegenwoordigers aangenomen op 14 maart
2002 en is op 15 maart 2002 overgezonden aan de
Senaat.

Le présent projet de loi a été adopté par la Chambre
des représentants le 14 mars 2002 et a été transmis au
Sénat le 15 mars 2002.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de dames Lizin, voorzitter; De Schamphelaere, Leduc, de heer
Malmendier, de dames Thijs en Cornet d’Elzius en Van Riet, rapporteurs.

1. Membres effectifs : Mmes Lizin, présidente; De Schamphelaere, Leduc,
M. Malmendier, Mmes Thijs et Cornet d’Elzius et Van Riet, rapporteuses.

2. Plaatsvervangers : de dames Bouarfa, Pehlivan en de heer Ramoudt. 2. Membres suppléants : Mmes Bouarfa, Pehlivan et M. Ramoudt.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-1080 - 2001/2002: 2-1080 - 2001/2002:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
Nr. 2 : Amendementen. No 2: Amendements.
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De Senaat heeft het gee¨voceerd op 25 maart 2002.
De commissie voor de Binnenlandse Zaken en voor
de Administratieve Aangelegenheden heeft het
behandeld tijdens haar vergadering van 7 mei 2002, in
aanwezigheid van de vice-eerste minister en minister
van Werkgelegenheid.

Le Sénat l’a évoqué en date du 25 mars 2002. La
commission de l’Intérieur et des Affaires administra-
tives l’a examiné lors de sa réunion du 7 mai 2002, en
présence de la vice-première ministre et ministre de
l’Emploi.

2. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
TEWERKSTELLING

2. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LA VICE-
PREMIÈ RE MINISTRE ET MINISTRE DE
L’EMPLOI

Het thema van de gelijke vertegenwoordiging is al
uitgebreid besproken toen de Senaat het wetsontwerp
heeft aangenomen betreffende de gelijke vertegen-
woordiging van mannen en vrouwen op de lijsten
voor de wetgevende verkiezingen (stuk Senaat, nr. 2-
1023/1 tot 6) en de verkiezingen op gewestelijk niveau
(stuk Senaat, nr. 2-1024/1 tot 5). Ook de afwisseling
man-vrouw op de twee eerste plaatsen, na een over-
gangsperiode, waarbij er op de drie eerste plaatsen
een vertegenwoordiger van elk geslacht hoort te
staan, is toen ter sprake gekomen. Deze eerdere wets-
ontwerpen zijn aangenomen door de Kamer en de
Senaat. Het ontwerp dat vandaag wordt besproken,
strekt ertoe dezelfde principes toe te passen bij de ver-
kiezing van het Europees Parlement.

Le thème de la parité a déjà été longuement débattu
lors de l’adoption par le Sénat du projet de loi relative
à la parité hommes — femmes sur les listes de candi-
dats aux élections législatives (doc. Sénat, no 2-1023/1
à 6) et régionales (doc. Sénat, no 2-1024/1 à 5), ainsi
qu’à l’alternance hommes — femmes aux deux
premières places après une période transitoire,
pendant laquelle il faut un représentant de chaque
sexe pour l’ensemble des trois premières places. Ces
projets de loi ont été adoptés par la Chambre et le
Sénat et le projet dont il est question aujourd’hui vise
à appliquer les mêmes principes pour les élections au
Parlement européen.

3. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 3. DISCUSSION DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

De dames Erika Thijs et de Mia De Schamphelaere
dienen een amendement nr. 1 (stuk Senaat,
nr. 2-1080/2) in dat ertoe strekt in het ontworpen arti-
kel 21bis van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement te bepalen dat
de kandidaten op de lijst afwisselend van een verschil-
lend geslacht moeten zijn. Daardoor wordt, enerzijds,
een evenwichtige spreiding van mannen en vrouwen
gewaarborgd en een vrouwelijke vertegenwoordiging
op verkiesbare plaatsen, anderzijds.

Mmes Erika Thijs et Mia De Schamphelaere dépo-
sent l’amendement no 1 (doc. Sénat, no 2-1080/2), qui
tend à prévoir, à l’article 21bis projeté de la loi du
23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement euro-
péen, que les candidats sur la liste doivent, en alter-
nance, eˆtre de sexe différent. Cela garantit, d’une
part, une répartition équilibrée des hommes et des
femmes et, d’autre part, une représentation féminine
aux places éligibles.

Mevrouw Iris Van Riet verwijst naar de bespreking
over het wetsontwerp betreffende de pariteit voor de
federale verkiezingen waarbij werd gesteld dat men
binnen de regering tot de overeenstemming is geko-
men om de pariteit op de lijsten te verwezenlijken
maar dat het aan de politieke partijen wordt overge-
laten om het «ritssysteem» al dan niet toe te passen.
De politieke partijen kunnen er dus zelf voor zorgen
dat de vrouwen evenwichtig worden gespreid over de
lijsten. Vermits de lijststem ook voor de helft geneu-
traliseerd is denkt ze niet dat dit een probleem zal zijn.

Mme Iris Van Riet se réfère à la discussion du
projet de loi relative à la parité pour les élections fédé-
rales, lors de laquelle il a été dit qu’un accord était
intervenu au sein du gouvernement pour réaliser la
parité sur les listes, mais qu’on laissait aux partis poli-
tiques le soin d’appliquer ou non le système de
l’alternance. Les partis politiques peuvent donc veil-
ler eux-meˆmes à une répartition équilibrée des
femmes sur les listes. Comme l’effet dévolutif de la
case de teˆte a aussi été neutralisé pour moitié,
l’intervenante ne croit pas que cela posera problème.

Mevrouw Anne-Marie Lizin vindt dat de gelijke
vertegenwoordiging op lijsten een verbetering bete-
kent ten opzichte van de huidige regeling, maar dat
het ritssysteem natuurlijk nog beter is. Aangezien er
momenteel binnen de regering geen overeenstemming

Mme Anne-Marie Lizin estime que la parité sur les
listes est une amélioration par rapport au système
actuel, mais que le système de l’alternance est évidem-
ment encore mieux. Comme il n’y a actuellement pas
d’accord au sein du gouvernement sur l’alternance, la
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bestaat inzake het ritsprincipe, lijkt het raadzaam om
de pariteit als dusdanig al te aanvaarden. Men kan
daarna altijd nog een wetsontwerp indienen om de
pariteit met ritssysteem in te voeren voor alle verkie-
zingen.

sagesse impose que l’on accepte déjà la parité en tant
que telle. Il sera toujours loisible de déposer par la
suite un projet de loi visant à instaurer la parité avec
alternance pour toutes les élections.

De minister is het met dit standpunt eens en meent
dat het beter is het nu bereikte akkoord in wet om te
zetten.

La ministre se rallie à ce point de vue et estime qu’il
vaut mieux couler sous forme de loi l’accord inter-
venu.

Het amendement wordt verworpen met 6 stemmen
tegen 3 stemmen.

L’amendement est rejeté par 6 voix contre 3.

4. STEMMING OVER HET GEHEEL 4. VOTE SUR L’ENSEMBLE

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
met 7 stemmen bij 2 onthoudingen.

L’ensemble du projet a été adopté par 7 voix et
2 abstentions.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite aux rapporteuses pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteurs, De voorzitster, Les rapporteuses, La présidente,
Iris VAN RIET, Anne-Marie LIZIN. Iris VAN RIET, Anne-Marie LIZIN.
Christine CORNET D’ELZIUS. Christine CORNET D’ELZIUS.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst

van het door de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgebrachte wetsontwerp

(zie stuk Kamer nr. 50-1608/7)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
transmis par la Chambre des représentants

(voir le doc. Chambre no 50-1608/7)

60.195 — E. Guyot, n. v., Brussel


